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Service Kit Instructions
Instructions pour le kit d’entretien

Instrucciones para el kit de servicio
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Remove the Existing Diverter
 □ Turn off  the water supply.
 □ Using an adjustable wrench, unthread the body from the spout assembly.
 □ Remove and discard the O-rings from the body.
 □ Hold the lift rod with a pliers and unthread the nut using a 3/8” wrench. 
 □ Remove the remaining components from the lift rod.

Retirer l’inverseur existant
 □ Couper l’arrivée d’eau.
 □ À l’aide de la clé ajustable, dévisser e corps de l’ensemble du bec.
 □ Retirer les joints toriques du corps et les jeter.
 □ Tenir la tige de levage avec une pince et dévisser l’écrou à l’aide d’une clé de 3/8”. 
 □ Retirer les composants restants de la tige de levage.

Retire el desviador actual
 □ Cierre el suministro de agua.
 □ Desenrosque el cuerpo del montaje del surtidor con una llave de apriete ajustable.
 □ Retire y deseche los arosellos del cuerpo.
 □ Sostenga el tirador con unas pinzas, y desenrosque la tuerca con una llave de apriete de 3/8”. 
 □ Retire los componentes restantes del tirador.
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Install the New Diverter
 □ Fit the two new O-rings onto the body.
 □ Install the following components onto the end of the lift rod: O-ring, washer, spring, and pointed 
washer.
 □ Fit the new guide with the att ached O-ring onto the lift rod.
 □ Secure the new nut to the lift rod.
 □ Thread the body back onto the spout assembly.
 □ Turn on the water supply and check for leaks.

Installer le nouvel inverseur
 □ Adapter les deux nouveaux joints toriques sur le corps.
 □ Installer les composants suivants sur l’extrémité de la tige de levage: joint torique, rondelle, 
ressort et rondelle à pointe.
 □ Adapter le nouveau guide muni du joint torique sur la tige de levage.
 □ Fixer le nouvel écrou sur la tige de levage.
 □ Réenfi ler le corps sur l’ensemble du bec.
 □ Ouvrir l’alimentation en eau et rechercher des fuites.

Instale el nuevo desviador
 □ Ajuste los dos nuevos arosellos en el cuerpo.
 □ Instale los siguientes componentes en el extremo del tirador: arosello, arandela, resorte, y 
arandela puntiaguda.
 □ Ajuste en el tirador la nueva guía con el arosello adjunto.
 □ Fije la nueva tuerca al tirador.
 □ Enrosque el cuerpo de nuevo en el montaje del surtidor.
 □ Abra el suministro de agua y verifi que que no haya fugas.


